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LPI TREMOR5 1cm ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT

The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI TREMOR5 1cm ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015894
Mfr. No.: 163-911-552-F1-E8
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537066715
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt wurde mit höchster Präzision entwickelt und bietet außergewöhnliche Klarheit und
Flexibilität für das Schießen auf mittlere bis extreme Distanzen. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher
und effektiv nutzen kannst, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Zielfernrohr verwendest.
Halte das Zielfernrohr immer von Kindern und unbefugten Personen fern.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melde alle unsicheren Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher auf deiner Waffe montiert ist, um ein Verrutschen oder
Herunterfallen zu verhindern.
Verwende das Zielfernrohr nicht bei extremen Wetterbedingungen (z. B. starker Regen, Nebel), da dies
die Sicht beeinträchtigen kann.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.
Verwende nur die empfohlenen Reinigungsmittel und methoden zur Pflege des Zielfernrohrs.
Stelle sicher, dass du die richtige Augenabstände einhältst, um Verletzungen durch Rückstoß zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Montiere das Zielfernrohr auf der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Montage fest und sicher ist.
Justiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen zur Einrichtung des Absehen.

Nutzung2.

Stelle die Vergrößerung des Zielfernrohrs entsprechend der Entfernung und den Lichtverhältnissen
ein.
Nutze das erste Fokalebene (FFP) Absehen für präzise Halte und Entfernungsmessungen.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr immer in einem stabilen und sicheren Schießstand verwendet
wird.
Teste das Zielfernrohr vor dem Schießen, um sicherzustellen, dass alle Einstellungen korrekt sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle damit verbundenen Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.



Achte darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen, indem du das Produkt bei
einer autorisierten Sammelstelle abgibst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung besuche bitte die Webseite des Herstellers oder kontaktiere den
Kundendienst. Dort erhältst du umfassende Unterstützung zu deinem Zielfernrohr und weiteren Produkten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Nutzung des 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohrs zu gewährleisten. Indem du diese Richtlinien befolgst, trägst du dazu bei, ein sicheres
Schießerlebnis zu fördern.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope by Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your rifle scope.
Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the rifle scope is suitable for your specific firearm and intended use.
Always handle the rifle scope and firearm with care, treating them as if they are loaded.
Keep the rifle scope out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Regularly inspect the rifle scope for any signs of damage or wear before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.

Specific Safety Precautions for Use
Do not look directly at the sun through the scope, as this can cause serious eye damage.
Ensure that the mounting system is secure to prevent the scope from shifting during use.
Avoid using the scope in extreme weather conditions that may affect its performance.
Use the scope only for its intended purpose; do not modify or disassemble it.
Always use appropriate eye protection when using the rifle scope.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Mount the scope securely using compatible rings and bases.
Adjust the scope's position for optimal eye relief and comfort.
Tighten all mounting screws to the manufacturer's specifications.

Usage:2.

Familiarize yourself with the scope's features and adjustments before shooting.
Set the magnification to the desired level based on your shooting distance.
Use the firstfocalplane reticle for accurate holdovers and ranging.
Adjust the turret system for elevation and windage as needed.
Maintain a proper shooting stance and ensure a clear line of sight.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle scope responsibly and in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your rifle scope, please refer to the



manufacturer's website or contact your local distributor for assistance.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your 6–36x56
PM II High Performance Rifle Scope. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and
optical equipment. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en tiro de larga distancia. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad
y uso para garantizar una experiencia segura y efectiva con tu nuevo visor.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el visor esté instalado correctamente antes de su uso.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza el visor solo para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona el visor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No intentes reparar el visor tú mismo si presenta fallos; contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este visor está diseñado para tiro de larga distancia. No lo utilices para actividades no
relacionadas con el tiro.
Condiciones Climáticas: Evita el uso del visor en condiciones extremas (temperaturas muy altas o
bajas, humedad excesiva) que puedan afectar su rendimiento.
Manipulación: Siempre maneja el visor con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañar el equipo.
Visión: Asegúrate de que tu vista esté en condiciones óptimas antes de usar el visor. Si experimentas
molestias visuales, detén el uso y consulta a un especialista.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar el visor.
Utiliza herramientas adecuadas para fijar el visor al riel del rifle.
Verifica que el visor esté nivelado y ajustado correctamente.

Ajuste del Visor:2.

Ajusta la magnificación según sea necesario utilizando el anillo de ajuste.
Asegúrate de que el retículo esté correctamente alineado con el objetivo.

Uso:3.

Coloca el ojo a una distancia adecuada del ocular para evitar golpes.
Utiliza el sistema de ajuste de torreta para realizar correcciones de elevación y viento según sea
necesario.
Mantén el visor limpio y libre de obstrucciones para asegurar una visión clara.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
No deseches el visor en la basura común; busca centros de reciclaje apropiados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del producto, contacta a tu distribuidor o a un
profesional calificado. Es importante que tengas acceso a asistencia si experimentas problemas con el visor.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de tiro
con el 6–36x56 PM II High Performance.



Guide de Sécurité du Produit
Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette de tir 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité
a pour but de te fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit. En suivant ces
lignes directrices, tu peux maximiser ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de cette lunette.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisation Sécurisée : Veille à toujours manipuler la lunette avec précaution. Ne jamais pointer
l'objectif vers des personnes ou des animaux.
Environnement de Tir : Assuretoi que l'environnement de tir est sûr et approprié. Utilise la lunette
uniquement dans des zones désignées pour le tir.
Équipement de Protection : Porte des lunettes de protection et des protections auditives lorsque tu
utilises des armes à feu.
Vérification du Matériel : Avant chaque utilisation, vérifie que la lunette est correctement installée et
qu'il n'y a pas de dommages visibles.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Ne touche pas les lentilles avec les doigts pour éviter de les rayer ou de les salir.
Réglages : Effectue tous les réglages dans un environnement sécurisé, sans pression ou distraction.
Utilisation de l'Illumination : Sois prudent lors de l'utilisation de la fonction "LPI"
(IlluminatedParallaxIntegrated). Assuretoi que la lunette est correctement réglée selon la luminosité
ambiante.
Stockage : Range la lunette dans un endroit sec et sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter les
dommages.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Fixe la lunette sur le rail de montage de l'arme à feu en suivant les instructions du fabricant de1.
l'arme.
Assuretoi que la lunette est bien serrée et stable avant de l'utiliser.2.
Ajuste la position de la lunette pour un meilleur confort visuel.3.

Utilisation :

Ajuste le zoom en fonction de la distance de la cible.1.
Utilise le réticule pour estimer les distances et effectuer des corrections de tir.2.
Vérifie régulièrement la clarté de l'image et effectue les ajustements nécessaires.3.

Instructions de Mise au Rebut
Élimination Responsable : Lorsque tu souhaites te débarrasser de la lunette, consulte les
réglementations locales concernant l'élimination des équipements optiques.
Recyclage : Si possible, recycle les composants de la lunette conformément aux directives de recyclage
de ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la lunette de tir 6–36x56 PM II High
Performance, consulte les ressources locales ou les autorités compétentes. Assuretoi de rester informé des
mises à jour de sécurité et des rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la lunette
de tir. Merci de prendre ces précautions au sérieux et de toujours agir de manière responsable.



Guida alla Sicurezza per il Prodotto: 6–36x56 PM
II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni ottiche di alta qualità per il tiro a lungo raggio. È fondamentale seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Verifica regolarmente lo stato del prodotto per identificare eventuali danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui sempre le normative locali relative all'uso di ottiche per armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il prodotto verso persone o animali.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando operi con armi da fuoco.
Assicurati che l'ottica sia ben fissata e regolata prima dell'uso.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in condizioni meteorologiche avverse.
Non modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'ottica:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Utilizza gli strumenti appropriati per fissare l'ottica sul supporto dell'arma.
Controlla che l'ottica sia allineata correttamente e ben fissata.

Regolazione dell'ottica:2.

Regola la messa a fuoco dell'ottica in base alla tua vista.
Imposta il reticolo sulla prima focal plane (FFP) per garantire precisione a tutte le distanze di
ingrandimento.
Effettua le regolazioni necessarie per l'elevazione e la deriva utilizzando il sistema di torrette.

Utilizzo dell'ottica:3.

Prima di utilizzare l'ottica, controlla il campo visivo e la pupilla di uscita.
Mantieni una posizione stabile durante il tiro per garantire la massima precisione.
Dopo ogni utilizzo, pulisci l'ottica con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e
impronte.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici.
Non gettare l'ottica nei rifiuti domestici. Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.
Assicurati di rimuovere batterie o componenti elettronici in modo sicuro e responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo efficace e sicuro del tuo 6–36x56 PM II High
Performance. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Denne optikken er designet for
seriøse skyttere som krever høy ytelse på mellomlange til ekstremt lange avstander. For å sikre trygg og
effektiv bruk, vennligst les og følg retningslinjene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner for å unngå potensielle farer.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper for å forhindre ulykker.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader som kan påvirke sikkerheten.
Bruk alltid riktig beskyttelsesutstyr, inkludert øyevern, når du bruker produktet.
Følg lokale lover og forskrifter angående bruk av optiske instrumenter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkerten, da dette kan forårsake alvorlig øyeskade.
Bruk kikkerten kun i henhold til anbefalt bruksområde og unngå å bruke den til formål som ikke er
spesifisert av produsenten.
Sørg for at kikkerten er riktig festet til våpenet før bruk for å unngå uventede bevegelser eller fall.
Oppbevar kikkerten på et tørt og trygt sted når den ikke er i bruk for å forhindre skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkerten:1.

Velg en passende monteringsbase som passer til 34 mm hovedrøret.
Fest kikkerten til basen og stram skruene forsiktig, men sikkert.
Kontroller at kikkerten er justert i vater før du strammer skruene helt.

Bruk av kikkerten:2.

Juster øyeavstanden til ca. 90 mm for komfortabel observasjon.
Still inn ønsket forstørrelse mellom 6–36x ved å rotere forstørrelsesringen.
Juster fokus ved å bruke okularet for å oppnå klarhet i bildet.
Benytt turretsystemet for å justere elevasjon og vindavvik med ultrafine 0.1 mrad klikkverdier.

Vedlikehold:3.

Rengjør linsene med en myk, ren klut for å unngå riper.
Oppbevar kikkerten i en beskyttende pose eller etui når den ikke er i bruk.
Unngå å bruke sterke kjemikalier eller rengjøringsmidler som kan skade optikken.

Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektroniske produkter og optiske instrumenter.
Lever produktet til et godkjent resirkuleringssenter eller en spesialisert avfallshåndteringsenhet.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall for å bidra til miljøbeskyttelse.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren. Sørg for
å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene sikrer du trygg og effektiv bruk av din 6–36x56 PM II High Performance. Takk
igjen for ditt valg av Schmidt og Bender.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 6–36x56 PM II High
Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o profesjonalnych strzelcach, sportowcach i myśliwych, którzy wymagają najwyższej
jakości optyki. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Zawsze sprawdzaj stan lunety przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj lunety w bezpiecznym otoczeniu, z dala od ludzi i zwierząt.
Nie celuj w ludzi ani w zwierzęta, chyba że jesteś pewien, że jest to bezpieczne.
Upewnij się, że wszystkie elementy lunety są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj lunety w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny deszcz, śnieg czy burze.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są dostępne przed rozpoczęciem instalacji.
Zamocuj lunetę na odpowiednim montażu zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo wypoziomowana.

Użytkowanie:2.

Ustaw odpowiednią powiększenie przed rozpoczęciem strzelania.
Korzystaj z funkcji LPI (IlluminatedParallaxIntegrated) dla lepszej widoczności.
Regularnie kontroluj ustawienia turretów dla precyzyjnych korekcji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji sprzętu optycznego.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
elektronicznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz wszelkie inne
istotne informacje.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Życzymy udanych strzałów i bezpiecznego użytkowania
lunety 6–36x56 PM II High Performance!



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä ja
säilytä se tulevia viittauksia varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää kiikaritähtäintä ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisiin ja turvallisiin ampumatoimintoihin.
Vältä kiikaritähtäimen suuntaamista suoraan auringonvaloon, sillä tämä voi vahingoittaa optiikkaa.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana, ja vältä altistamasta sitä äärimmäisille sääolosuhteille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain sellaisten aseiden kanssa, jotka ovat yhteensopivia sen kanssa.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla asennettu ja kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai jos sen toimintakyky on heikentynyt.
Huomioi ampumaetäisyys ja olosuhteet, jotta voit varmistaa turvallisen ja tarkkuuden ampumisen.
Käytä aina suojalaseja ja muita tarvittavia suojavarusteita ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on turvallisessa tilassa, ja poista patruunat.1.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.2.
Tarkista, että kiikaritähtäin on kunnolla tasapainotettu ja suuntautunut.3.

Käyttö:

Säädä suurennos ja tarkista, että retikuli on kirkas ja näkyvissä.1.
Aseta silmäetäisyys niin, että se on mukava ja turvallinen ampumisen aikana.2.
Käytä turvatoimia ampumisen aikana, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia.3.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi lisätietoja turvallisista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteesta.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäintä.



Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är utformad för att
ge exceptionell prestanda vid medel till extrem långdistansskytte. För att säkerställa en trygg och effektiv
användning av produkten, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid lokala lagar och föreskrifter angående användning av optiska sikten.
Kontrollera produkten för eventuella skador innan användning.
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder produkten.
Justera alltid siktet innan du börjar skjuta för att säkerställa korrekt siktlinje.
Undvik att sikta på människor eller djur, och se till att din skottlinje är fri från hinder.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat och stabilt innan användning.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:

Välj en lämplig montagesats för 34 mm huvudrör.1.
Fäst siktet på vapnet med hjälp av monteringsskruvar enligt tillverkarens anvisningar.2.
Kontrollera att siktet är i rätt position och att det är ordentligt åtdraget.3.

Justering av siktet:

Ställ in siktet på det lägsta förstoring (6x).1.
Justera turrets för att kalibrera siktet till din ammunition och skjutavstånd.2.
Använd de ultrafina 0.1 mrad klickvärdena för noggranna justeringar.3.

Användning av siktet:

Titta genom siktet och justera för att få en klar bild av målet.1.
Använd ögonavståndet (ca 90 mm) för att säkerställa bekväm visning.2.
Var medveten om att siktets synfält sträcker sig från ca 7.3–1.3 m vid 100 m.3.

Avfallshantering
När produkten har nått slutet av sin livslängd, vänligen återvinn den enligt lokala avfallsbestämmelser.
Undvik att kasta produkten i hushållssoporna. Kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt hantering.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av din
6–36x56 PM II High Performance.



Pokyny pro bezpečné používání optiky 636x56 PM
II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 636x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě vašeho produktu, aby se zajistila jeho
optimální funkčnost a bezpečnost. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze osobami, které jsou seznámeny s bezpečnostními standardy
pro použití zbraní.
Nikdy nepoužívejte puškohled k jiným účelům, než k jakým byl určen.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s puškohledem dodržujte vždy bezpečnostní opatření, zejména pokud je připojen k zbrani.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení a v případě potřeby jej neprodleně
opravte nebo vyměňte.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a zajištěn.
Ujistěte se, že je puškohled čistý a bez prachu nebo nečistot, které by mohly ovlivnit viditelnost.
Při použití puškohledu vždy dodržujte bezpečné vzdálenosti od ostatních osob a objektů.
Při střelbě používejte vhodné ochranné brýle a sluchátka.
Při úpravě nastavení puškohledu se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Pečlivě připevněte puškohled k montážní základně podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně upevněn a nehybný.

Používání puškohledu:2.

Nastavte puškohled na požadovanou úroveň zvětšení (636x) podle vašich potřeb.
Před střelbou zkontrolujte zorné pole a ujistěte se, že je čisté a jasné.
V případě potřeby upravte ostření a paralaxu pro optimální zobrazení.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou polohu a stabilní oporu pro zbraň.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen nebo nefunkční, obraťte se na autorizovaný servis pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti a používání vašeho puškohledu,
obraťte se na svého prodejce nebo navštivte webové stránky výrobce pro další podporu.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a poskytuje



důležité informace pro zajištění bezpečného používání vašeho puškohledu 636x56 PM II High Performance.
Děkujeme, že jste si vybrali naše výrobky a přejeme vám bezpečné a úspěšné střelby.
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